
False friends: English
Wyrazy podchwytliwe: English

Słowo angielskie...
oprócz tego, że oz-
nacza...

...oznacza też...
a słowo angielskie,
którego potrzebujemy
to...

advocate adwokat zwolennik lawyer, barrister

affair afera romans scandal

argument argument sprzeczka reason

chips czipsy frytki (Br. ang.) crisps

conductor konduktor dyrygent bus conductor

interpret interpretować tłumaczyć na żywo

invalid inwalida nieważny disabled person

medicine medycyna lekarstwo disabled person

pathetic patetyczny żałosny

propose proponować oświadczać się solemn

romance romantyczność romatyczne przeżycie offer, suggest



W języku angielskim i polskim występują słowa, których pisownia, a niekiedy także wymowa,
jest bardzo podobna, a mimo to różnią się znaczeniem lub oznaczają zupełnie co innego. W
języku angielskim takie noszą nazwę false friends (fałszywi przyjaciele). Oto kilka
przykładów.

Details and Explanations
Szczegóły i wyjaśnienia


